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PL
Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Zestaw do usuwania wgniecen sktada sie z wysokiej jakosci pullera i akcesoriéw. Pozwala on skutecznie i precyzyjnie usuwa¢ wgniecenia na
karoserii pojazd6w, bez koniecznos$ci malowania i szpachlowania. To idealne rozwigzanie dla wgniecen pochodzacych z gradobicia, uderzen lub
innych przypadkowych uszkodzen, ktére zmniejszaja warto$¢ i estetyke samochodu. To kompleksowe narzedzia, ktére umozliwiaja skuteczne
usuwanie wgniecen z karoserii pojazdéw w sposéb prosty i efektywny. W zestawie znajduje sie réznorodny wybér grzybkow o réznych ksztattach i
rozmiarach, ktére mozna dopasowa¢ do konkretnej wielkoSci wgniecenia. Grzybki sa umieszczane na kleju na goraco i stanowia punkt mocowania
dla pullera.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

e Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw $ciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

e Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dtuzszy czas.
e  Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

e Nie szarp ani nie stosuj nadmiernej sity — moze to zdeformowac¢ powierzchnie lub zerwac¢ lakier.

e  Nie uzywaj na goracej lub nagrzanej powierzchni — moze to ostabi¢ klej lub uszkodzi¢ lakier.

e  Trzymaj narzedzie i klej z dala od dzieci.

e Chronic¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

e  Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

e  Dzieci nie moga bawic sie produktem.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE
e  Metal i tworzywo sztuczne
e  Solidna budowa
e  Regulacja
[ ]

Klej 18 rodzajéow grzybkéw

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
& przetwarzania surowcow wtérnych.

ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The dent removal kit consists of a high-quality puller and accessories. It allows you to effectively and precisely remove dents from the vehicle body,
without the need for painting and filler. It is an ideal solution for dents from hail, impacts or other accidental damage that reduces the value and
aesthetics of the car. These are comprehensive tools that allow you to effectively remove dents from the vehicle body in a simple and effective way.
The set includes a wide selection of mushrooms of different shapes and sizes, which can be adjusted to the specific size of the dent. The mushrooms
are placed on hot glue and provide a mounting point for the puller.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Do not tug or use excessive force — this may deform the surface or tear the paint.

Do not use on a hot or heated surface — this may weaken the adhesive or damage the paint.

Keep the tool and glue out of reach of children.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Metal and plastic

Solid construction
Regulation

18 types of mushroom glue

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Das Dellenentfernungsset besteht aus einem hochwertigen Auszieher und Zubehér. Damit kénnen Sie Dellen aus der Karosserie Thres Fahrzeugs
effektiv und prazise entfernen, ohne dass Lackieren oder Fiillen erforderlich ist. Es ist die perfekte Losung fiir Dellen durch Hagel, St6B8e oder andere
Unfallschidden, die den Wert und die Asthetik Ihres Autos mindern. Dabei handelt es sich um umfassende Werkzeuge, die eine einfache und
effiziente Beseitigung von Dellen aus der Karosserie eines Fahrzeugs ermoglichen. Das Set beinhaltet eine gro8e Auswahl an Pilzen
unterschiedlicher Formen und GroRen, die sich an die jeweilige DellengréRe anpassen lassen. Die Pilze werden auf Heilkleber gelegt und bieten
einen Befestigungspunkt fiir den Abzieher.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen konnten.

Bewahren Sie Thr Gerét bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

Ziehen Sie nicht und wenden Sie keine {ibermédfige Kraft an — dies kann die Oberfldche verformen oder den Lack beschadigen.

Nicht auf heien oder erhitzten Oberflachen verwenden — dies kann den Klebstoff schwachen oder den Lack beschadigen.

Bewahren Sie Werkzeug und Kleber auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.

Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auRerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal

3. TECHNISCHE DATEN

ar

i

Metall und Kunststoff
Solide Konstruktion
Verordnung

18 Arten von Pilzkleber

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréate- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Sada na odstrafiovani promacklin se skladé z vysoce kvalitniho stahovaku a pfisluSenstvi. Umoziiuje efektivné a pfesné odstraiiovat promackliny z
karoserii vozidel bez nutnosti lakovani nebo tmeleni. Je to perfektni feSeni pro promackliny zptisobené krupobitim, narazy nebo jinymi ndhodnymi
poskozenimi, ktera sniZuji hodnotu a estetiku vaseho vozu. Jedna se o komplexni nastroje, které umoziuji efektivni a ic¢inné odstraiiovani

promacklin z karoserii vozidel. Sada obsahuje Siroky vybér hub riznych tvari a velikosti, které 1ze pFizptisobit konkrétni velikosti diilku. Houby se

umist'uji na tavné lepidlo a slouZi jako upeviiovaci bod pro stahovak.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé piectéte tento ndvod k obsluze.

e K disténi vyrobku pouZivejte mékky, suchy nebo mirné navlhéeny hadiik. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostfedky, které
by mohly poSkodit povrch.

e  Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZivat, skladujte jej na misté chranéném pred vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.
e  Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste predesli jeho ndhodnému poskozeni.

e Netahejte ani nepouZivejte nadmérnou silu — mohlo by dojit k deformaci povrchu nebo roztrzeni barvy.

e NepouZivejte na horkém nebo zahtatém povrchu — mohlo by dojit k oslabeni lepidla nebo poskozeni barvy.

e Uchovavejte nastroj a lepidlo mimo dosah déti.

e Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

e Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci udusent).

e  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

e  Déti sis vyrobkem nesmi hrat.

e  Vidy pouZivejte vyrobek k uréenému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE
e Kova plast
e  Pevna konstrukce
e  Narizeni
e 18 druht lepidla na houby

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.

. Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi tifady. Informace o moznostech likvidace
ﬁ pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky drad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky prisluSnych evropskych a ndrodnich
smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a ndrodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tidajti produktu bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le kit de débosselage se compose d'un extracteur et d'accessoires de haute qualité. Il permet d'éliminer efficacement et précisément les bosses des
carrosseries de véhicules, sans avoir besoin de peinture ou de mastic. C'est la solution parfaite pour les bosses causées par la gréle, les impacts ou
autres dommages accidentels qui réduisent la valeur et I'esthétique de votre voiture. Il s'agit d'outils complets qui permettent d'éliminer efficacement
les bosses des carrosseries de véhicules de maniéere simple et efficace. L'ensemble comprend une large sélection de champignons de différentes
formes et tailles qui peuvent étre ajustés a la taille spécifique de la bosse. Les champignons sont placés sur de la colle chaude et fournissent un point
d'attache pour l'extracteur.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

Ne tirez pas et n’utilisez pas de force excessive — cela pourrait déformer la surface ou déchirer la peinture.

Ne pas utiliser sur une surface chaude ou chauffée — cela pourrait affaiblir I’adhésif ou endommager la peinture.

Gardez I’outil et la colle hors de portée des enfants.

Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES
e  Meétal et plastique
e  Construction solide
e  Reéglement
e 18 types de colle de champignons

i

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

11 kit per la rimozione delle ammaccature € composto da un estrattore di alta qualita e da accessori. Permette di rimuovere in modo efficace e preciso
le ammaccature dalla carrozzeria dei veicoli, senza dover ricorrere alla verniciatura o allo stucco. E la soluzione perfetta per ammaccature causate da

grandine, urti o altri danni accidentali che riducono il valore e I'estetica della tua auto. Si tratta di strumenti completi che consentono di rimuovere
efficacemente le ammaccature dalle carrozzerie dei veicoli in modo semplice ed efficiente. Il set comprende un'ampia scelta di funghi di diverse
forme e dimensioni, che possono essere adattati alle dimensioni specifiche dell'ammaccatura. I funghi vengono posizionati sulla colla a caldo e

forniscono un punto di attacco per 'estrattore.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Non tirare né usare forza eccessiva: cio potrebbe deformare la superficie o strappare la vernice.

Non utilizzare su superfici calde o riscaldate, poiché cio potrebbe indebolire I'adesivo o danneggiare la vernice.

Tenere ['utensile e la colla fuori dalla portata dei bambini.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.
I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

i

Metallo e plastica
Costruzione solida
Regolamento

18 tipi di colla per funghi

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni

sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El kit de eliminacién de abolladuras consta de un extractor de alta calidad y accesorios. Permite eliminar de forma eficaz y precisa las abolladuras de
las carrocerias de vehiculos, sin necesidad de pintura ni masilla. Es la solucién perfecta para abolladuras provocadas por granizo, impactos u otros
dafios accidentales que reducen el valor y la estética de tu coche. Se trata de herramientas integrales que permiten eliminar de forma eficaz las
abolladuras de las carrocerias de vehiculos de una forma sencilla y eficiente. El set incluye una amplia seleccién de hongos de diferentes formas y
tamarios que se pueden ajustar al tamafio especifico de la abolladura. Los hongos se colocan sobre pegamento caliente y proporcionan un punto de
fijacién para el extractor.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un paiio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

No tire ni aplique fuerza excesiva: esto puede deformar la superficie o rasgar la pintura.

No lo use sobre una superficie caliente o calentada: esto puede debilitar el adhesivo o dafiar la pintura.

Mantenga la herramienta y el pegamento fuera del alcance de los nifios.

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto

3. DATOS TECNICOS
e  Metal y pléstico
e  Construccion sélida
e  Regulacién
e  18tipos de pegamento para hongos

i

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De deukverwijderingsset bestaat uit een hoogwaardige deukverwijderaar en accessoires. Hiermee kunt u effectief en nauwkeurig deuken uit
carrosserieén verwijderen, zonder dat u hoeft te spuiten of te plamuren. Het is de perfecte oplossing voor deuken veroorzaakt door hagel, stoten of
andere onopzettelijke schade die de waarde en esthetiek van uw auto verminderen. Dit zijn uitgebreide gereedschappen waarmee u op een

eenvoudige en efficiénte manier deuken uit carrosserieén van voertuigen kunt verwijderen. De set bevat een ruime keuze aan paddenstoelen in
verschillende vormen en maten, die aangepast kunnen worden aan de specifieke grootte van de deuk. De paddenstoelen worden op hete lijm geplakt
en vormen een bevestigingspunt voor de trekker.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen,
deze kunnen het oppervlak beschadigen.

Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.

Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Trek niet en gebruik niet te veel kracht, want dit kan het oppervlak vervormen of de verf scheuren.

Niet gebruiken op een heet of verwarmd oppervlak; dit kan de lijm verzwakken of de verf beschadigen.

Houd het gereedschap en de lijm buiten bereik van kinderen.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Metaal en kunststof

Solide constructie
Verordening

18 soorten paddenstoelenlijm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller halsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Bucklorborttagningskitet bestar av en hogkvalitativ avdragare och tillbehor. Den later dig effektivt och exakt ta bort bucklor fran bilkarosser, utan
behov av malning eller spackel. Det &dr den perfekta 1osningen for bucklor fran hagel, stotar eller andra oavsiktliga skador som minskar din bils varde
och estetik. Dessa ar omfattande verktyg som mojliggor effektiv borttagning av bucklor fran fordonskarosser pa ett enkelt och effektivt sétt. Setet
innehaller ett brett urval av svampar i olika former och storlekar som kan justeras till bucklans specifika storlek. Svamparna placeras pa varmt lim
och ger en fastpunkt fér avdragaren.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvéander produkten.

e  Anvind en mjuk, torr eller latt fuktig trasa for att rengéra produkten. Undvik att anvanda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

e  Forvara enheten pd en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvdnds under en langre tid.
e  Forvara produkten utom rackhall fér barn for att undvika oavsiktliga skador.

e Drainte i eller anvand for mycket kraft — det kan deformera ytan eller riva sonder fargen.

e Anvind inte pa en varm eller upphettad yta — det kan férsvaga limmet eller skada fargen.

e  Forvara verktyget och limmet utom rackhall for barn.

e  Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.

e  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvévningsrisk)

e  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Barn far inte leka med produkten.

e Anvénd alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

Metall och plast
Solid konstruktion
Forordning

18 typer av svamplim

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.

. Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
ﬁ mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller
kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6r den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa

sdkerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.



Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

To it agaipeong faBovAwpdtmv anoteAeiton anod évav eEOAKEN LPNATG TIOLOTITOG KAl AEECOVGP. LOG EMTPENEL VO AQALPEITE AMOTEAETUATIKA KOL
e akpifela faBovAdpota and Ta ApASOHATA TOV OXNHATOV, XOPIG va xpetdletan Baynpo 1 otokog. Eivon n davikn Avon ya BaBovAdpata amo
XOAGQ, GLUYKPOVGELG 1 GAAEG TLXALEG {NHLEG TIOV PELOVOLY TNV a&ia KOl TNV AloBNTIK TOU GUTOKIVITOL 00G. AUTA €lvaL OAOKANPGOHEVA EPYOAELX TTOL
EMTPEMOLY TNV AMOTEAEGHATIKN AQaipeoT BABOVAWHATOV OO TH APAEDPATA TOV OXNHUATOV HE KTAG KAl AMOTEAEGHATIKO TPOTO. To 0eT
TEPAPPAVEL pia HeYGAT TIOIKIAX OO HAVITAPLX SIKPOPETIKAOV GXNUATOV KOl HEYEB®V OV PTOPOVY VX TTPOCAPHOCTOVV GTO GUYKEKPIHEVO EyeDOg
tou BabovAdpatog. Ta pavitépla TomoBeTovvTan o€ Beppn KOAAX Kol TAPEXOLV EVa OTELD GVVEEDTG Y1 TOV EE0AKEQ.

2. OAHT'TEX AXDPAAETAY

TIpwv XPrOLLOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TPOGEKTIKA KUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

XPT|OLHOTIOMOTE VA HAAXKO, GTEYVO 1] EAXQP®G LYPO TaVi yia va KaBapiogte To ipoiov. ATTOQYUYETE TN XPTOT KMOPPLIIAVIIKGV T|
AELVTIKQOV TIOL UTTOPEL VO TIPOKXAETOLV (MUK OTNV EMOAVELQ.

AmoBnKedOTE TN CLOKELT 0OG OE PHEPOG AMAAAXYHEVO OO LYPATL, OKOVN KOl aKpaieg Bepplokpaaieg, e&v Gev TN xpnolponoteite yia
HEYGAO XpOVIKO S1doTnpa.

Kpatnote 10 mpoiov Hakpld omo mandi& yix va aimo@UYETE Tuxaio {npid.

Mnv tpafdte 1 xpnotpomnoleite viepPoAikny SOV — ALTO PTOPEL VO TAPALOPPOTEL TNV EMPAVELX T] VA OKIOEL TO XPOHA.

Mnv 1o Xpnolponoteite o€ (e0Tr| 1] BEPHALVOUEVT] EMPAVELX - KVTO PTIOPEL VA AMOSUVAHOGCEL TNV KOAAX 1] VO KATAGTPEPEL TO XPOHQ.
Kpatnote 1o epyaieio kat Ty KOAAX pakpld amo modid.

IMpootatéyte o mpoidy amd akpaieg Beppokpaacieg, LYNAN vypacia, eDEAEKTA AEPLA, SIOADTEG.

Kpatote ) cuokevaaio aAovptviou Tov TpotdvTog pHakpld amd modid (kivéuvog ac@uéiog)

Befowbeite 611 Ta VAKG cvokevaoiag Sev pévouy xwpig emiffAeyn. Ta mondix pmopei va apyicovy va mailovy padi Toug, K&t Tov givon
emkivéuvo.

Ta s Sev mpénet va mai{ovv pe T0 TTPOIioV.

No xpnO1HOTIOLEITE TAVTA TO TIPOTIOV ONMG TIPOBAETETL

3. TEXNIKA AEAOMENA
o MéEtaAAo Kal TAGOTIKO
e Yrufopn Kataokeun
e Kavoviopog
e 18 €ibn KOAAG paviTapLOV

ar

i

XYMBOYAEX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYTMOITOIHMENQN XYY KEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATaokevaopévn amd GIAIKG Ipog To TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VA amoppleBovV OTo TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

Ta xpnoipomomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovtat oto onpeio siaBeong amoBANTwVY oL £X0VV OPICEL O TOTIKES
apy€g. [TAnpogopieg oxeTKd He TG SUVOTOTNTEG AMOPPYPTIG TOV XPTO1HOTIOU LEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
SNPOTIKO Ypa@eio. AUTO TO TIPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTIKITHOELG TV OXETIKMOV EVLPOTIKIKMV KOl €BVIKAOV 08My1edv mou 1oxbouy yU'

ovTo. To mpoidv MANPOL TIG EVPWTAIKEG KO EBVIKEG AMONTIOELG OXETIKA |LE TNV OOQPAAELN TOV CLOKELOV KAl TV TIPOIOVI®V.

AlTNPOVHE TO SIKAIO PO VO KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIACHO KAl T TEXVIKA SeS0pEVA TOL TIPOIOVTOG XWPIg

TPOEISOTOoINoT.



Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Trusa pentru Indepartarea zgarieturilor consta dintr-un extractor de Tnalta calitate si accesorii. Va permite sd Indepartati eficient si precis loviturile de
pe caroseriile vehiculelor, fara a fi nevoie de vopsire sau chit. Este solutia perfecta pentru loviturile cauzate de grindina, impacturi sau alte daune
accidentale care reduc valoarea si estetica masinii dumneavoastra. Acestea sunt instrumente complete care permit indepartarea eficienta a loviturilor
de pe caroseriile vehiculelor Intr-un mod simplu si eficient. Setul include o selectie larga de ciuperci de diferite forme si dimensiuni, care pot fi
ajustate la dimensiunea specifica a adanciturii. Ciupercile sunt asezate pe lipici fierbinte si ofera un punct de atasare pentru dispozitivul de extragere.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

¢ Tnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Folositi o laveta moale, uscata sau usor umeda pentru a curata produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

e  Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu il utilizati pentru o perioada lunga de timp.
e  Anuse lasa la Indeména copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

e  Nu trageti si nu folositi forta excesiva - acest lucru poate deforma suprafata sau rupe vopseaua.

e Nu utilizati pe o suprafata fierbinte sau Incdlzita - acest lucru poate sldbi adezivul sau deteriora vopseaua.

e  Anu se lasa la Indeméana copiilor scula si adezivul.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e  Anu se lasa la Indeméana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

e  Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE
e  Metal si plastic
e  Constructie solida
e  Regulament
e 18 tipuri de lipici de ciuperci

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELEL.OR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

ar y
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
ﬁ privind posibilitatile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de cdtre primdrie sau primarie. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.



PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida

ou a satde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O kit de remocdo de amassados consiste em um extrator de alta qualidade e acessérios. Permite remover amassados de carrocerias de veiculos de
forma eficaz e precisa, sem a necessidade de pintura ou massa corrida. E a solucéo perfeita para amassados causados por granizo, impactos ou outros
danos acidentais que reduzem o valor e a estética do seu carro. Estas sdo ferramentas abrangentes que permitem a remogdo eficaz de amassados em
carrocerias de veiculos de forma simples e eficiente. O conjunto inclui uma ampla sele¢do de cogumelos de diferentes formatos e tamanhos que
podem ser ajustados ao tamanho especifico do amassado. Os cogumelos sdo colocados em cola quente e fornecem um ponto de fixacdo para o

extrator.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

Use um pano macio, seco ou levemente timido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

Ndo puxe nem use forga excessiva — isso pode deformar a superficie ou rasgar a tinta.

Ndo use em superficies quentes ou aquecidas — isso pode enfraquecer o adesivo ou danificar a tinta.

Mantenha a ferramenta e a cola fora do alcance de criangas.

Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Criancas ndo devem brincar com o produto.

Use sempre o produto conforme as instrugoes

3. DADOS TECNICOS

i

Metal e plastico

Construgao solida
Regulamento

18 tipos de cola de cogumelo

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto estd em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja
TIpe/ICTaB/IsIBA 3arl/laxa 3a )KUBOTa U/ 3[paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

KoMmr/ieKThT 3a npemMaxBaHe Ha BTbOHaTHHU Ce CbCTOU OT BUCOKOKaueCTBeH MHCTPYMEHT 3a M3/IbpIiBaHe U akcecoapy. [1o3BosisiBa BU e)eKTUBHO U
TIpeL3HO NpeMaxBaHe Ha BATBOHATHHY OT KapOCepHsTa Ha IPeBO3HUTe CPe/iCTBa, 6e3 fa e Heobxoaumo GosaucBaHe WM mbiHUTeN. ToBa e
W/lea/THOTO pellleHye 3a BIbOHATUHU OT rpaJyLlKa, yapy Wi APYrd Cly4aiiHU TI0OBPe/i, KOUTO HaMaslsiBaT CTOWHOCTTa 1 eCTeTHKATa Ha Ballus
aBToMoOus1. ToBa ca BceoOXBaTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO TI03BOJISIBAT e(eKTUBHO NpeMaxBaHe Ha B TbOHaTHHY OT KapoCepusiTa Ha IIPeBO3HUTe
CpeZcTBa MO NMPOCT 1 edpuKaceH HaurH. KoMmrneKThT BK/IOUBa 6orar u36op ot re0u ¢ pa3nuuHu (GopMy U pa3MepH, KOUTO MOTaT Jja Ce pery/vpar
cripsimMo crieljuduuHMs pasMep Ha BATbOHaTHHATA. I'bOUTE Ce TTOCTaBAT BbPXY I'OPELLo JIeTIM/I0 U OCUTYPSBAT TOYKA Ha 3aKpelBaHe Ha I1ysiepa.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OINNTACHOCT

L4 Hpe;u/l Aia U3110/13Bare INpoAyKTa, MOJid, IIpouyeTeTe BHUMAaTEe/THO TOBA PBKOBOACTBO 3a yl'lOTpE6a.

L4 W3non3Baiite Me€Ka, CyXa WU JIEKO B/la)KHa KbpIla 3a [NIOYNUCTBAHE Ha IMPpOAYKTa. N36srBaiite yrIOTpe6aTa Ha MMOYMCTBalllY IperapaTty Uinu
a6pa3I/IBI/I, KOUWTO MOrar [ia roBpeadaT IIOBbPXHOCTTA.

e  (CpbxpaHsBaliTe yCTPOWCTBOTO CH Ha MSCTO, 3alljUTeHO OT B/ara, pax ¥ eKCTpPeMHU TeMIlepaTypH, ako He o M3M0JI3BaTe 3a
MPOAL/DKUATEIEH TIepHOJ, OT BpeMe.

e  JIpBXKTe MPOAYKTA JjaJied OT Jelja, 3a /ja U3berHere cyuaiiHi MOBPeAU.

e  He abpmaiiTe 1 He U3MO/I3BaliTe IPEKOMEPHA CHJIa — TOBA MOXKe Jia fedopMypa MOBbPXHOCTTA MITH Jla pas3Kbca bosiTa.

e  He usnon3BaiiTe BbpXy ropelija Wix Harpsita MoBbPXHOCT — TOBAa MOXE [Ia OTC/Ia0u JIeMUIOTO WK Jja TIoBpeu OosTa.

e  JIpBKTe UHCTPYMEHTA U JIETUIOTO Jiajied OT AeLia.

e  Tla3eTe MpPOAYKTa OT €KCTPEMHH TeMITEPATyPH, BUCOKA BI&XHOCT, 3allaJuMH ra3oBe, pa3TBOPUTEIH.

e  Tla3zete o/MOTO Ha MPOAYKTA Jjajied OT Jelja (PUCK OT 3a/iylliaBaHe).

*  V¥Bepere ce, ue OTIaKOBBYHKTE MaTepHai He ca OCTaBeHH Oe3 Ha/30p. [leliaTa MOrart Jia 3ario4yHar ia CH UrpasiT C TsX, KOETO e OMacHo.
e  [lenara He TpsibBa /ia UrPasiT C MPOAYKTA.

L4 BuHaru u3srosn3Baiite MpOoAYKTa I10 IpeJHa3HaueHne

3. TEXHUYECKHW JAHHUAN

Mertan 1 naactmaca
ConvjHa KOHCTPYKLUS
PernamenT

18 Buza enmio 3a re0u

CBbBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TEHWE HA M3TTO/I3BAHY OITAKOBKHW

OrmnakoBkara e I/I3pa6OTEHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTU MaTepuaivd, KOUTO Morar Ja 6’L,E[aT W3XBLPJIEHU B MECTHHUA LEHTHP 3a peLiuK/IMpaHe.

[ ]
ar

M3rion3BaHuTe OMIAaKOBBYHHM MaTepHasu TpsibBa Jja ce rpejaziaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IsHe Ha OTMa/bLH, ONpeJie/leH 0T MECTHHUTe
Bnacty. ViHbopmanys 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 33 U3XBBPJISIHE Ha U3M0/13BaHUsI IPOAYKT Ce MpeJocTassi 0T O6LMHCKaTa WK IpajicKara
ciyx6a. To3u poAyKT OTroBapst Ha U3MCKBAHMSITA HA ChOTBETHUTE €BPOIEHCKH M HAallMOHAHU JUPEKTHUBU, KOMTO Ce OTHACHT 3a
Hero. IIpoiyKTBT OTroBapst Ha eBpOIeHCKUTe U HAalJMOHA/IHUTe M3HUCKBaHHs 3@ 0€30MacHOCT Ha YCTPOWCTBATA U MPOAYKTHTE.

3amna3Bame CH MPaBOTO /ja [TPABUM MTPOMEHU B TEKCTa, U3aliHa U TEXHUUECKUTE JAaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeaynpexieHye.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

A horpadaseltavolit6 készlet egy kivalé minGségii lehtizobdl és tartozékokbdl éll. Lehetévé teszi a horpadasok hatékony és preciz eltavolitasat a
jarmi karosszériajarol, festés vagy gitt nélkiil. Tokéletes megoldas jégeso, iitések vagy egyéb véletlen sériilések okozta horpadasokra, amelyek
csokkentik autdja értékét és esztétikajat. Ezek atfogd eszk6zok, amelyek lehet6vé teszik a horpadasok hatékony és egyszer( eltavolitasat a jarmi
karosszériajarol. A készlet kiilonb6z6 formaji és méretli gombak széles vélasztékat tartalmazza, amelyek a horpadas konkrét méretéhez igazithatok.
A gombakat forrd ragasztéra helyezik, és ez biztositja a lehtizé rogzitési pontjat.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

o Atermék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utmutatot.

o Atermék tisztitdsdhoz puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhat hasznaljon. Kertilje a feliiletet karosité tisztitészerek vagy siroloszerek
hasznalatat.

e  Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portol és széls6séges hdmérsékletekt6l mentes helyen.

e Avéletlen sériilések elkeriilése érdekében tartsa a terméket gyermekek eldl elzérva.

e  Nerangassa és ne alkalmazzon tdlzott er6t — ez deformalhatja a feliiletet vagy felszakithatja a festéket.

e Ne hasznélja forr6 vagy felheviilt feliileten — ez gyengitheti a ragaszt6t vagy karosithatja a festéket.

e A szerszamot és a ragasztot tartsa gyermekekt6l elzarva.

o Ovja a terméket a széls6séges hdmérsékletekté], magas paratartalomtél, gyiilékony gézoktol, oldészerektél.

e  Atermék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e  Mindig rendeltetésszertien haszndlja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

Fém és miianyag
Massziv konstrukcié
Szabélyozas

18 féle gombaragaszté

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

. A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
ﬁ artalmatlanitasanak lehet&ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felviladgositast. Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti

kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Bulefjerningsseettet bestdr af en buleaftraekker og tilbehgr af hgj kvalitet. Det giver dig mulighed for effektivt og preecist at fjerne buler fra
bilkarosserier uden behov for maling eller spartelmasse. Det er den perfekte lgsning til buler fra hagl, stad eller andre utilsigtede skader, der
reducerer din bils veerdi og estetik. Disse er omfattende verktgjer, der muligger effektiv fjernelse af buler fra karetgjers karosserier pa en enkel og
virkningsfuld méade. Settet indeholder et bredt udvalg af svampe i forskellige former og starrelser, der kan justeres til den specifikke stgrrelse af
bulen. Svampene er placeret pa varm lim og giver et fastggrelsespunkt til aftreekkeren.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, ter eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stev og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.

Opbevar produktet utilgaengeligt for bgrn for at undgd utilsigtet skade.

Traek ikke i eller brug for for meget kraft — dette kan deformere overfladen eller rive malingen i stykker.

Ma ikke anvendes pa en varm eller ophedet overflade — dette kan sveekke kleebemidlet eller beskadige malingen.
Opbevar verktgjet og limen utilgengeligt for bgrn.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

Hold produktets folieemballage veek fra barn (kvalningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervigede. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA

W

Metal og plastik
Solid konstruktion
Regulering

18 typer svampelim

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for
apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

SK

VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Stiprava na odstrafiovanie preliacin pozostava z vysoko kvalitného stahovaka a prisluSenstva. Umoziiuje vam efektivne a presne odstranit preliaciny
z karosérii vozidiel bez nutnosti lakovania alebo tmelenia. Je to perfektné rieSenie pre preliaciny sposobené krupobitim, ndrazmi alebo inymi
ndhodnymi poskodeniami, ktoré znizuji hodnotu a estetiku vasho auta. Ide o komplexné néstroje, ktoré umoziiuju efektivne a ti¢inné odstrariovanie
preliacin z karosérii vozidiel. Sada obsahuje Siroky vyber hiib roznych tvarov a velkosti, ktoré sa daju prisposobit’ konkrétnej vel'kosti preliaciny.

Huby sa umiestiiuji na hortice lepidlo a poskytujti upeviiovaci bod pre stahovak.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

Na Cistenie vyrobku pouZite mékkd, suchui alebo mierne navlhéent handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne

prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouzivat', skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych tepl6t.
Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poskodeniu.

Net'ahajte ani nepouZivajte nadmernu silu — mohlo by dojst’ k deformdcii povrchu alebo roztrhnutiu farby.
Nepouzivajte na horticom alebo vyhrievanom povrchu — mohlo by to oslabit’ lepidlo alebo poskodit’ farbu.
Uchovavajte néstroj a lepidlo mimo dosahu deti.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkostou, horfavymi plynmi a rozpdst'adlami.
Féliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vyrobok vidy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE
e Kova plast
e  Pevna konstrukcia
e  Reguldcia
e 18 druhov lepidla na huby

ar
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TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materilov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prisluSnych eur6pskych a
nérodnych smernic, ktoré sa nan vztahuju. Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost' zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.



Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Lommojen poistosarja sisdltdd korkealaatuisen ulosvetimen ja lisdvarusteet. Sen avulla voit tehokkaasti ja tarkasti poistaa kolhut ajoneuvojen
koreista ilman maalausta tai tdyteainetta. Se on tdydellinen ratkaisu rakeiden, iskujen tai muiden vahingossa tapahtuneiden vaurioiden aiheuttamiin
kolhuihin, jotka véhentdvét autosi arvoa ja ulkondkod. Namd ovat kattavia tyokaluja, jotka mahdollistavat kolhujen tehokkaan ja yksinkertaisen
poiston ajoneuvojen koreista. Setti sisdltad laajan valikoiman erimuotoisia ja -kokoisia sienid, joita voidaan sddtdd lommon koon mukaan. Sienet

asetetaan kuumaliimalle ja ne toimivat kiinnityskohtana vetimelle.

2. TURVAOHJEET

Ennen tuotteen kayttod, lue tdmd kayttoohje huolellisesti.

Kaéytd tuotteen puhdistamiseen pehmeé&d, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Véltd hankaavien tai hankaavien aineiden kaytt64, jotka voivat

vahingoittaa pintaa.

Sdilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja darimmaisiltd lampétiloilta, jos sitd ei kdytetd pitkddn aikaan.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden vélttdmiseksi.

Al4 veda tai kiytd lilkaa voimaa — se voi muuttaa pinnan muotoja tai repid maalia.

Ali kéytd kuumalla tai limmitetyll4 pinnalla — se voi heikentié liimaa tai vahingoittaa maalia.

Pidé tyokalu ja liima poissa lasten ulottuvilta.

Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampotiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

Lapset eivit saa leikkia tuotteella.

Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT
e Metalli ja muovi
e  Vankka rakenne
e  Saantely
. 18 erilaista sieniliimaa

ar
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VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tdma tuote tdyttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten

direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Ienkimy Salinimo rinkinj sudaro aukstos kokybés jlenkimy iStraukiklis ir priedai. Tai leidZia efektyviai ir tiksliai pasalinti jlenkimus nuo automobiliy
kébuly, nereikalaujant daZzymo ar glaisto. Tai puikus sprendimas jlenkimams, atsiradusiems dél kruSos, smiigiy ar kity atsitiktiniy pazeidimy, kurie
mazina jsy automobilio verte ir estetika. Tai universalis jrankiai, leidZiantys paprastai ir efektyviai pasalinti jlenkimus nuo automobiliy kébuly.
Rinkinyje yra platus jvairiy formy ir dydZiy gryby pasirinkimas, kuriuos galima pritaikyti prie konkretaus jdubimo dydZio. Grybai dedami ant karSty
klijy ir yra tvirtinimo taSkas trauktuvui.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

e  Gaminiui valyti naudokite minkSta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
pazeisti pavirsiy.

e Jeiilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite jj vietoje, apsaugotoje nuo drégmés, dulkiy ir ekstremaliy temperatiiry.

e  Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

e  Netempkite ir nenaudokite per didelés jégos — tai gali deformuoti pavirSiy arba suplésyti dazus.

e  Nenaudokite ant karSto ar jkaitusio pavirSiaus — tai gali susilpninti klijus arba paZeisti dazus.

e  Laikykite jrankj ir klijus vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy dujuy, tirpikliy.

e  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

o  Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Vaikams draudZiama Zaisti su S§iuo gaminiu.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS
e  Metalas ir plastikas
e  Tvirta konstrukcija
e  Reglamentas
e 18 rasiy gryby klijy

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy

ﬁ Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti i vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV
Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Iespiedumu nonemsanas komplekts sastav no augstas kvalitates izvilcgja un piederumiem. Tas lauj efektivi un precizi nonemt iespiedumus no
transportlidzeklu virsbivém, bez nepiecieSamibas péc krasoSanas vai Spakteles. Tas ir ideals risinajums iespiedumiem, ko radijusi krusa, triecieni vai
citi nejausi bojajumi, kas samazina jlisu automasinas veértibu un estétiku. Tie ir visaptverosi instrumenti, kas lauj vienkarsa un efektiva veida efektivi
nonemt iespiedumus no transportlidzeklu virsbivéem. Komplekta ietilpst plasa dazadu formu un izméru sénu izvéle, kuras var pielagot konkrétajam

iedobuma izméram. Sénes tiek novietotas uz karstas Iimes un nodroSina piestiprinasanas punktu izvilcgjam.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

e  Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

e  Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu Iidzeklu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

e Jaierici ilgstosi nelietojat, glabajiet to vieta, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperatiiram.
e  Lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

e Neraujiet un nepielietojiet parmérigu speku — tas var deformét virsmu vai saplést krasu.

e Nelietot uz karstas vai sakarsétas virsmas — tas var vajinat Itmi vai sabojat krasu.

e  Sargajiet instrumentu un ITmi bérniem nepieejama vieta.

e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatfiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojoSam gazéem, Skidinatajiem.

e  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

e  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.
e  Beérni nedrikst spéléties ar So produktu.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzé&tajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI
e Metals un plastmasa
e  Stabila konstrukcija
e Regula
e 18 veidu sénu lime

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

ar y .
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
ﬁ produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriekséja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Molgieemalduskomplekt koosneb kvaliteetsest tommitsast ja lisatarvikutest. See voimaldab teil sdidukikeretelt molke tohusalt ja tépselt eemaldada
ilma véarvimise voi pahtlita. See on ideaalne lahendus rahe, 166kide v6i muude 6nnetusjuhtumite tekitatud mélkidele, mis vihendavad teie auto
vadrtust ja esteetikat. Need on mitmekiilgsed t66riistad, mis voimaldavad sdidukikeretelt mdlke lihtsal ja tdhusal viisil eemaldada. Komplekt sisaldab
laia valikut erineva kuju ja suurusega seeni, mida saab vastavalt mélgi suurusele reguleerida. Seened asetatakse kuumale liimile ja need pakuvad
tdmmitsa kinnituspunkti.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

e  Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Viltige abrasiivsete v0i puhastusvahendite kasutamist, mis véivad
pinda kahjustada.

e  Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja ddrmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
e  Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas, et viltida juhuslikke kahjustusi.

e Arge sikutage ega kasutage liigset jdudu — see voib pinda deformeerida vdi vérvi rebida.

e Arge kasutage kuumal vdi kuumutatud pinnal — see v&ib liimi ndrgendada voi vérvi kahjustada.

e  Hoidke tooriista ja liimi lastele kéttesaamatus kohas.

e  Kaitske toodet d&rmuslike temperatuuride, kdrge ohuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

e  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

e  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed véivad nendega mdngima hakata, mis on ohtlik.

e  Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED
e Metall ja plastik
e  Kindel konstruktsioon
e  Madrus
e 18 tiitipi seeneliimi

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

a
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
ﬁ utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Komoplet za odstranjevanje vdolbin je sestavljen iz visokokakovostnega snemalnika in dodatkov. Omogoca vam ucinkovito in natan¢no
odstranjevanje vdolbin z karoserij vozil, brez potrebe po barvanju ali polnilu. Je idealna reSitev za udrtine zaradi toce, udarcev ali drugih naklju¢nih
poskodb, ki zmanjsujejo vrednost in estetiko vaSega avtomobila. To so celovita orodja, ki omogocajo ucinkovito odstranjevanje vdolbin z karoserij
vozil na preprost in u¢inkovit na¢in. Komplet vsebuje Sirok izbor gob razli¢nih oblik in velikosti, ki jih je mogoce prilagoditi specifi¢ni velikosti
vdolbine. Gobe so nameScene na vroce lepilo in zagotavljajo pritrdilno tocko za snemalnik.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za CiSCenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlaZno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno Skodo.

Ne vlecite ali uporabljajte prekomerne sile — to lahko deformira povrsino ali strga barvo.

Ne uporabljajte na vroci ali segreti povrSini — to lahko oslabi lepilo ali poSkoduje barvo.

Orodje in lepilo hranite izven dosega otrok.

Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.

Folijsko embalazo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI
e Kovina in plastika
e  Trdna konstrukcija
e  Uredba
e 18 wvrst lepila za gobe

ar
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NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Ta tarraingteoir ardchaighdeéin agus gabhalais sa trealamh bainte rian. Ligeann sé duit claiseanna a bhaint go héifeachtach agus go beacht as coirp
feithicli, gan gd le péintedil na liontéir. Is é an réiteach foirfe é le haghaidh cnapdin 6 chlocha sneachta, tionchair né damaisti de thaisme eile a
laghdaionn luach agus aeistéitic do charr. Is uirlisi cuimsitheacha iad seo a chuireann ar chumas rian a bhaint go héifeachtach as coirp feithicli ar
bhealach simpli agus éifeachtdil. Airitear leis an tacar rogha leathan beacan de chruthanna agus de mhéideanna éagsila ar féidir iad a choigeartii de
réir mhéid sonrach an tslat. Cuirtear na beacéin ar glid te agus solathraionn siad pointe ceangail don tarraingeoir.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Bain dsaid as éadach bog, tirim n6 beagan tais chun an tdirge a ghlanadh. Seachain séid glantaigh né scriobach a d’fhéadfadh damadiste a
dhéanamh don dromchla.

Stoérail do ghléas in &it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in tsaid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

N4 tarraing na na huséid férsa iomarcach — d’fhéadfadh sé seo an dromchla a dhifhoirmii n6 an phéint a stréiceadh.

N4 hisaid ar dhromchla te n6 téite — d’fhéadfadh sé seo an greamachén a lagti n6 damadiste a dhéanamh don phéint.

Coinnigh an uirlis agus an glid as rochtain leanai.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, taise ard, gdis inadhainte, tuaslagéiri.

Coinnigh pacaistii scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

Bain tiséid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

W

Miotal agus plaisteach
Tégail sholadach
Rialachan

18 cinedl glid beacan

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.

Ba chéir &bhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach n6 chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge tiséidte a dhitiscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus
ndisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus téirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

I1-kit ghat-tnehhija tad-daqqiq jikkonsisti minn puller ta’ kwalita gholja u ac¢c¢essorji. Jippermettilek tnehhi d-daqqgigiet mill-karozzerija tal-vetturi
b'mod effettiv u pre¢iz, minghajr il-htiega ta' Zebgha jew mili. Hija s-soluzzjoni perfetta ghal daqgiet minn silg, impatti jew hsarat a¢¢identali ohra li
jnaqgsu l-valur u l-estetika tal-karozza tieghek. Dawn huma ghodod komprensivi li jippermettu t-tnehhija effettiva tad-daqqiq mill-karozzerija tal-
vetturi b'mod sempli¢i u effi¢jenti. Is-sett jinkludi ghazla wiesgha ta’ faqqiegh ta’ forom u dagsijiet differenti li jistghu jigu aggustati ghad-dags
specifiku tad-dentatura. Il-faqqiegh jitqieghed fuq kolla shuna u jipprovdi punt ta' twahhil ghall-puller.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wicc.
Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx ged jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita hsara ac¢identali.

Tigbidx jew tuzax forza eccessiva — dan jista’ jiddeforma l-wic¢ jew iqatta’ z-zebgha.

Tuzax fuq wicc¢ jahraq jew imsahhan — dan jista’ jdghajjef il-kolla jew jaghmel hsara liz-zebgha.

Zomm I-ghodda u 1-kolla fejn ma jintlahqux mit-tfal.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA
e Metall u plastik
e  Kostruzzjoni solida
e  Regolament
e 18-l tip ta’ kolla tal-faqqiegh

ar
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SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

[l-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Komoplet za uklanjanje udubljenja sastoji se od visokokvalitetnog izvlakaca i pribora. Omogucuje vam ucinkovito i precizno uklanjanje udubljenja s
karoserije vozila, bez potrebe za bojanjem ili punilom. To je savrSeno rjeSenje za udubljenja od tuce, udaraca ili drugih slucajnih oSte¢enja koja
smanjuju vrijednost i estetiku vaSeg automobila. To su sveobuhvatni alati koji omogucéuju uc¢inkovito uklanjanje udubljenja s karoserija vozila na

jednostavan i uc¢inkovit nacin. Set ukljucuje Sirok izbor gljiva razlicitih oblika i veli¢ina koje se mogu prilagoditi specifi¢noj veli¢ini udubljenja.

Gljive se postavljaju na vruce ljepilo i pruZaju tocku pri¢vr§éivanja za izvlakac.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo pro€itajte ovaj priru¢nik s uputama.

Za CiScenje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaZnu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
oStetiti povrSinu.

Uredaj pohranite na mjesto zaSti¢eno od vlage, praSine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna ostecenja.

Nemojte povlaciti ili koristiti pretjeranu silu — to moZe deformirati povrsinu ili ostetiti boju.

Ne koristiti na vrucoj ili zagrijanoj povrsini — to mozZe oslabiti ljepilo ili oStetiti boju.

Alat i ljepilo drZite izvan dohvata djece.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI
e Metal i plastika
o Cvrsta konstrukcija
e Regulacija
e 18 vrsta ljepila za gljive

W

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

KomrmiekT Ans yfaneHus BMATUH COCTOUT U3 BbICOKOKaUeCTBEHHOTO ChbeMHHKa U akceccyapos. ITo3BosisieT 3 (eKTUBHO ¥ TOUHO Y/Ja/IsITh BMSITUHBI C
KYy30BOB TPaHCIIOPTHBIX CPeZACTB 6e3 HeoOX0MMOCTH MOKPACKH W IITMAT/IEBKU. JTO H/jeanbHOe PellleHue Ji/isl yCTpaHeH!s1 BMATHH OT rpajia,
V/1apoB U APYTHX CyYalHBIX TIOBPEXKAEHUH, KOTOPbIe CHUXKAIOT CTOMMOCTB 1 3CTETHYeCKHH BH/| Balllero aBTOMOOMIIS. DTO KOMIIJIEKCHbIe
WHCTPYMEHTBI, KOTOPBIE MO3BOJISIOT 3()(hEKTHBHO U MPOCTO YAASATh BMATUHBI C Ky30BOB TPAHCIIOPTHBIX CPe/ICTB. B HAOOp BXOAUT IIMPOKUE BBIOOP
rprbOYKOB pasHbIX (OPM U pa3MepoB, KOTOPbIe MO>KHO TIOZIOTHATh M0/ KOHKPETHBIH pa3Mep BMSATHUHBL. ['pUObI KPersaTcs Ha FOpsiuni Kiiel U Cy»Kar
TOYKOH KpeTleHusl CbeMHHKa.

2. THCTPYKIIWU 110 BE3OITACHOCTHA

L4 HEPE,EL HWCI10/Ib30BaHKEM U3/1e/1MA BHUMATE/IbHO IPOUTUTE AaHHYIO MHCTPYKLUIO.

L4 ,H]'IH UWCTKH U3 ens HCHOHLByﬁTe MATKYH0, CyXyI0 WIH C/ierkKa BJIKHYIO TKaHb. 36eraiiTe UCIO/IbL30BaHUS MoOomux CpeicTB Uin
a6pa3I/IBHbIX MaTepuajoB, KOTOPbIe MOT'YT IMOBPeJUTH NMOBEPXHOCTh.

L Ecmn yCTpOﬁCTBO He UCII0/Ib3YeTCd B TeUeHUWEe J/INTeJIbHOIO I1epruo/ia BpeMeHH, XpaHUTe ero B MeCTe, 3allJUIl{€eHHOM OT BJ/lary, IblIk ¥
9KCTpEeMaJIbHBIX TeMIieparTyp.

e  XpaHuTe u3je/ue B HEAOCTYITHOM JJIs1 fieTel MecTe BO U30e)kaHKe C/Iy4aiHOro MoBpeXXeHHsI.

e  He pepraiite 1 He ripuiaraiite 4pe3MepHbIX YCHINM — 3TO MOXKeT Je)OPMHUPOBATh MOBEPXHOCTD WM TIOPBATh KPacky.

e He ucnosnb3yiiTe Ha TOPSIUMX MM HarpeThIX OBEPXHOCTSIX — 3TO MOXKET 0CJIaOUTh KJlell UM TIOBPe/IUTh KPAacKy.

e  XpaHuTe UHCTPYMEHT U KJlel B He[JOCTYITHOM A/ ieTeii MecTe.

e  3amuuiaiiTe U3fere OT SKCTPeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, BbICOKOH B/IaKHOCTH, TOPIOUMX ra30B, paCTBOPUTEEH.

e  XpaHnure (poEIMPOBaHHYIO YIIAKOBKY NPOAYKTa B HEJIOCTYIIHOM ISl ieTell MecTe (OIacHOCTh YAYIIIbs).

e  Crepure 3a TeM, uTOOBI YIIAKOBOYHBIE MaTepHasibl He 0CTaBa/MCh Oe3 mpucMoTpa. [leT MOTYT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMACHO.
e  JleTaM He c/leflyeT UrpaTth C U3fe/HeM.

L4 Bcema HCHOJIbByﬁTE TMPOAYKT I10 Ha3HAYE€HMUIO.

3. TEXHUYECKWE JAHHBIE

Mertann v n1acTuK
[IpouHasi KOHCTPYKLUSI
PerynupoBanue

18 Buz0B rprbHOrO Kilest

COBETHBI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/TIEHUEIO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMYeCKH YMCThIX MaTepHasoB, KOTOpble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpreMa
o BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbIN yI1aKOBOYHBIN MaTepHas ciiefyeT C[aBaTh B IIyHKT YTHW/IN3aLMM OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.

Mudopmaniyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IM3aLMK UCTI0Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOYKHO I1OJIyUYUTh B OpraHax MeCTHOI'O caMOyIIpaB/leHust

WM TOpogia. JIaHHBIN MPOJYKT COOTBETCTBYeT TPeOGOBaHHUSM COOTBETCTBYOLIMX €BPONEHCKUX U HALMOHA/IbHBIX JUPEKTHB, KOTOPbIE K
HeMy NPUMeHsIOTCs1. V31eMe COOTBETCTBYEeT eBpOIeliCKUM M HallMOHAIbHBIM TpeboBaHUAM 6e30MacHOCTH NPUOOPOB U U3[e/HiA.

MeI ocTaB/isieM 3a Co00# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUS B TEKCT, [iU3aiiH ¥ TeXHUUECKHe IaHHbIe TIPOAyKTa 6e3 TpejBapUTe/IbHOTO
yBeJ|OM/IeHUsI.



